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T HE  S U G Y A

In this daf, the Gemara continues its deep dive into the shakla v'tarya surrounding Rav Huna's ruling about whether hide

nullifies the flesh attached to it. We analyze the machlokes between Rabbi Yishmael and Rabbi Akiva, clarifying whether the

manner of flaying—whether the hide was severed by a knife or torn by an animal—makes a difference in the halachos of

tumah. This discussion brings us to a clear understanding of how the Sages viewed the connection between the hide and the

meat.

We then move into a new Mishnah that lists the specific creatures whose skins are considered soft enough to have the same

halachic status as their flesh, meaning they can convey tumah. This includes human skin, the skin of a domesticated pig, and

various other tender skins. The Gemara begins analyzing these cases, starting with Ulla's famous teaching regarding the

Rabbinic decree on human skin, and a discussion on the exact definition of a "young camel" whose hump skin is still

considered tender.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 2 2 A

QU E ST IO N

אן? מַ בָּא דְּ י לִּ אַ

The Gemara asks: In accordance  with whose  opinion is this ruling of Rav Huna?

O BJECT IO N

ל עוֹר. טֵּ  בַ ר לֹא מְ מַ אָ אל – הָ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ י אַ אִ

If you say it is in accordance  with the opinion of Rabbi Yishmae l, didn't he  say that hide  does  not nullify the flesh attached

to it, and therefore the one who carries it becomes tamei?

O BJECT IO N

ל עוֹר. טֵּ  בַ ר מְ מַ אָ א, הָ יטָ שִׁ  פְּ יבָא –  קִ י עֲ בִּ רַ בָּא דְ י לִּ י אַ אִ וְ

And if you say it is in accordance  with the opinion of Rabbi Akiva, then Rav Huna's ruling is obvious, for didn't he  say that

hide  does  nullify the flesh, and therefore one who carries it is tahor?

ANSWER

יָה, וּ חָ תּ טַ לָ פְּ  שֶׁ י  לֵּ י י מִ נֵ ל עוֹר – הָ טֵּ  בַ אל לֹא מְ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ אל, וְ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ לָם אַ עוֹ לְ

יל. טֵ בָּ ין –  כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ ל  אֲבָ

The Gemara answers: Actually, Rav Huna's ruling is in accordance  with the opinion of Rabbi Yishmae l, and when Rabbi

Yishmael said that hide  does  not nullify the flesh, this  applie s  only to a case where  an animal severed the hide, leaving the



flesh attached naturally; but where a knife  severed and flayed the hide, the hide nullifies  the attached flesh.

O BJECT IO N

ב ר רַ מַ אָ יו, וְ לָ ין עָ יבִ יָּ  ד – חַ חָ קוֹם אֶ מָ יִת בְּ זַ כְּ ם יֵשׁ  נָּס, אִ כוּ מְ ל הַ לָ אָ ר: הָ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ ע, רַ מַ שְׁ א  תָּ

. סוֹ נְּ כִּ  שֶׁ הוּא  הוּנָא: וְ

The Gemara challenges: Come and hear a refutation from a Mishnah: Rabbi Yehuda says: With regard to the  meat re s idue

attached to the hide after flaying that was  collected, if there  is  an olive -bulk of it in one  place , one who enters the Beis

HaMikdash after touching it is liable  to kares for it. And Rav Huna said in explanation: And this  is  only where  a halachically

competent person collected it.

EXPLANAT IO N

אל. עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ כְּ ר  מַ אָ ב הוּנָא דְּ יל, רַ טֵ בָּ י לָא  אל נָמֵ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ ין, לְ כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ א  מָ לָ שְׁ  תְּ בִּ רַ מְ י אָ אִ

Granted, if you say that even where a knife  severed the hide, according  to Rabbi Yishmae l also  the hide does  not nullify

the flesh, then we can say that Rav Huna said his ruling in accordance  with Rabbi Yishmae l.

O BJECT IO N

אן? מַ כְּ ר  מַ אָ ב הוּנָא דְּ יל, רַ טֵ בָּ אל  עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ ין, לְ כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ תְּ  רַ מְ י אָ לָּא אִ  אֶ

But if you say that where a knife  severed the hide, according  to Rabbi Yishmae l the hide nullifies  the flesh, then in

accordance  with whose  opinion did Rav Huna say his ruling that the collected pieces of flesh still convey tumah?

R E SO LU T IO N

יבָא! קִ י עֲ בִּ רַ כְּ ר  מַ אָ ב הוּנָא דְּ רַ יל, וְ טֵ בָּ אל לֹא  עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ ין, לְ כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ לָם  עוֹ לָּא לְ  אֶ

Rather, we must say that actually, even where a knife  severed the hide, according  to Rabbi Yishmae l the hide does  not

nullify the flesh; and as for the ruling of Rav Huna, he said it in accordance  with Rabbi Akiva!

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: But according to Rabbi Akiva, isn't it obvious  that the hide nullifies the flesh? Why did Rav Huna need to state

his ruling?

ANSWER

יל. טֵ בָּ יָּה – לָא   וּ חַ תּ טַ לָ פְּ ל  ין, אֲבָ כִּ  וּ סַ תּ טַ לָ פְּ י  לֵּ י י מִ נֵ יבָא – הָ קִ י עֲ בִּ ר רַ מַ אָ י קָ כִּ א,  ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

The Gemara answers: Rav Huna's ruling is necessary, le st you say that when Rabbi Akiva says  the hide nullifies the flesh, this

applie s  only where a knife  severed the hide, but where an animal severed the hide, the hide does  not nullify the flesh.

EXPLANAT IO N

נָא שְׁ לָא  יָּה, וְ  וּ[ חַ תּ טַ לָ פְּ נָא )פלט( ] שְׁ ן, לָא  לָ טְּ  בַ עוֹר מְ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  יבָא מִ קִ י עֲ בִּ רַ א דְּ מָ עְ ן טַ ע לַ מַ שְׁ  קָ א מַ

ין, כִּ  וּ[ סַ תּ טַ לָ פְּ )פלט( ]

Therefore, Rav Huna comes to teach us  that the  reason of Rabbi Akiva is because  the  hide  nullifies  them, and it makes

no difference  whether an animal severed the hide, and it makes  no difference  whether a knife  severed the hide.

PR O O F



ן. לָ טְּ  בַ עוֹר מְ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  עוֹר? מִ ר בְּ הֵ טַ יבָא מְ קִ י עֲ בִּ ה רַ י מָ נֵ פְּ  יפָא: מִ י סֵ נֵ תָ קָ דְ כִּ

This is just as  the  latter clause  of that Mishnah teaches: For what reason does  Rabbi Akiva deem one pure  when carrying

the flesh with the  hide? Because  the  hide  nullifies  them.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ן: רָ שָׂ בְ כִּ ן  יהֶ עוֹרוֹתֵ שֶׁ וּ  לּ י׳ אֵ נִ תְ מַ

MISHNAH: These  are  the creatures whose  skins  have  the  same  halachic status as  the ir flesh to convey tumah:

MISHNAH

וּב. שּׁ  ל יִ שֶׁ יר  זִ עוֹר חֲ ם, וָ דָ אָ עוֹר הָ

The skin of a human, and the  skin of a domesticated pig .

MISHNAH

בָּר.  יר הַ זִ ף עוֹר חֲ ר: אַ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda says: Even the  skin of a wild boar has the same status as its flesh.

MISHNAH

עוֹר ת, וָ שֶׁ  וֹ בּ ית הַ בֵּ עוֹר  סוֹת, וְ רָ פְּ  עוֹר הַ , וָ ךְ רַ ל הָ גֶ ל עֵ שֶׁ רֹאשׁ  עוֹר הָ כָּה, וְ  רַ ל הָ מָ ל גָּ שֶׁ ת  רֶ טֶ עוֹר חֲ וָ

יָה, לְ אַ ת הָ חַ תַּ ל  שֶׁ עוֹר  יל, וְ לִ שְּׁ   הַ

And the  skin of the  hump of a young  camel that is still tender, and the  skin of the  head of a tender calf, and the  skin of

the  hooves , and the  skin of the  womb, and the  skin of the  fe tus  found inside a slaughtered animal, and the  skin of the area

under the  fat tail of a sheep,

MISHNAH

ט. מֶ חוֹ הַ ה וְ אָ טָ לְּ הַ כֹּחַ וְ  הַ ה וְ נָקָ אֲ עוֹר הָ וָ

and the  skin of the  g ecko, and the  desert monitor, and the  lizard, and the  skink, which are four of the eight creeping

animals.

MISHNAH

ה. דָּ לְ חוּ כְּ ה  אָ טָ לְּ ר: הַ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ

Rabbi Yehuda says: The  lizard is like the  wease l and its skin is not considered flesh.

MISHNAH

ם. דָ אָ עוֹר הָ ץ מֵ ין, חוּ הוֹרִ ה – טְ דָ י עֲבוֹ דֵ כְּ ן  בָּהֶ ךְ  לֵּ י הִ שֶׁ ן, אוֹ  דָ בְּ עִ שֶׁ ן  לָּ  כוּ וְ

And regarding all of these  skins, if one  tanned them, or if he  trod upon them for the equivalent time required for tanning ,

they are  pure  and no longer considered flesh, except for the  skin of a human which remains tamei.

MISHNAH



ן עוֹרוֹת. ים יֵשׁ לָהֶ צִ רָ שְׁ נָה  מוֹ שְׁ ר:  מֵ י אוֹ ן נוּרִ בֶּ נָן  חָ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yochanan ben Nuri says: All e ig ht creeping  animals  have  skins  that are distinct from their flesh.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

ם עוֹרוֹת דָ ה אָ שֶׂ א יַעֲ מָּ  שֶׁ ה  ירָ זֵ א? גְּ מֵ רוּ טָ מְ ם אָ עַ ה טַ הוֹר, וּמָ ם טָ דָ ה עוֹר אָ וֹרָ בַר תּ לָּא: דְּ  ר עוּ מַ ׳ אָ מָ גְּ

ין. יחִ טִ שְׁ וֹ  מּ אִ יו וְ בִ אָ

GEMARA: Ulla said: By Torah law, the  skin of a human is  pure ; and what is  the  reason the Sages said it is tamei? It is a

Rabbinic decree , le st a person make  the  skins  of his  father and mother into mats .

G EMAR A

ם. דָ עוֹר אָ ץ מֵ ין, חוּ הוֹרִ ה טְ דָ י עֲבוֹ דֵ כְּ ן  בָּהֶ ךְ  לֵּ י הִ שֶׁ ן אוֹ  דָ יבְּ עִ שֶׁ ן  לָּ  כוּ יפָא, וְ סֵּ  י לַהּ אַ נֵ תְ מַ כָּא דְּ י אִ וְ

And there  are  those  who teach this  statement of Ulla on the  latter clause  of our Mishnah: And all of them that he  tanned

or trod upon them for the  equivalent of tanning  are  pure , except for the  skin of a human.

G EMAR A

ם עוֹרוֹת דָ ה אָ שֶׂ א יַעֲ מָּ  שֶׁ ה  ירָ זֵ א? גְּ מֵ רוּ טָ מְ ם אָ עַ ה טַ הוֹר, וּמָ דוֹ טָ בְּ עִ שֶׁ ם  דָ ה עוֹר אָ וֹרָ בַר תּ לָּא: דְּ  ר עוּ מַ אָ

ין. יחִ טִ שְׁ וֹ  מּ אִ יו וְ בִ אָ

On this clause, Ulla said: By Torah law, the  skin of a human that one  tanned is  pure ; and what is  the  reason the Sages said

it remains tamei? It is a Rabbinic decree , le st a person make  the  skins  of his  father and mother into mats .

EXPLANAT IO N

א. יתָ יְ אוֹרָ ה דְּ אָ א – טוּמְ שָׁ י רֵ ל אַ יפָא, אֲבָ סֵּ  י אַ נֵ תְ מַ אן דְּ יפָא, וּמַ סֵּ  ן אַ כֵּ  שֶׁ ל  כׇּ א,  שָׁ י רֵ י לַהּ אַ נֵ תְ מַ אן דְּ מַ

The Gemara notes: The one  who teaches  it on the  first clause , all the  more  so  applies it to the  latter clause ; but the  one

who teaches  it on the  latter clause  holds that only after tanning is it Rabbinic, but on the  first clause , before tanning, its

tumah is  from the  Torah.

QU E ST IO N

י? גִ לְ פַּ י מִ אי קָ מַ ׳[. בְּ כוּ יר ]וְ זִ עוֹר חֲ וְ

The Mishnah taught: And the  skin of a pig , e tc. The Gemara asks: In what principle do  the Tanna Kamma and Rabbi Yehuda

disag ree  regarding a wild boar?

ANSWER

יך. כִּ  י רַ אי נָמֵ בַר: הַ ר סָ , וּמָ יךְ כִּ  אי רַ הַ וּן וְ שּׁ  אי אַ בַר: הַ ר סָ מָ

The Gemara answers: One Master holds: This  wild boar skin is toug h and this  domesticated pig skin is tender; and the other

Master holds: This  wild boar skin is  also tender.

QU E ST IO N



כָּה?  רַ ל הָ מָ ה גָּ מָּ  כַ כָּה, וְ  רַ ל הָ מָ ל גָּ שֶׁ ת  רֶ טֶ עוֹר חֲ

The Mishnah taught: The skin of the  hump of a young  camel that is still tender. The Gemara asks: And how much is

considered a young  camel?

ANSWER

נָה. עֲ לֹּא טָ  שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ י:  ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא, אָ  ר עוּ מַ אָ

Ulla said that Rabbi Yehoshua ben Levi said: Any time  that it has  not yet carried a load.

QU E ST IO N

הוּ? נָה, מַ עֲ לֹא טָ ן וְ עוֹ טְ נָּהּ לִ  מַ יעַ זְ גִּ יָה: הִ מְ י יִרְ בִּ י רַ עֵ בָּ

Rabbi Yirmeyah raised a query: If its  time  to carry a load arrived, but it did not actually carry a load, what is  the halacha?

QU E ST IO N

הוּ? נָה, מַ עֲ טָ ן וְ עוֹ טְ נָּהּ לִ  מַ יעַ זְ גִּ י: לֹא הִ יֵ בָּ  י אַ עֵ בָּ

Abaye  raised a query: If its  time  to carry a load did not arrive , but it prematurely carried a load, what is  the halacha?

R E SO LU T IO N

יקוּ. תֵּ

The Gemara concludes: The questions stand unresolved.

STATEMENT

כָּה?  רַ ל הָ מָ ה גָּ מָּ  כַּ  : יהּ יָא לֵ עְ בַּ י מִ קָ ישׁ וְ קִ ישׁ לָ יב רֵ יָתֵ

The Gemara relates: Resh Lakish sat and raised a query: How much is considered a young  camel?

ANSWER

נָה. עֲ לֹּא טָ  שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ י:  ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ כִ בָּא: הָ  בַּר אַ אל  עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yishmae l bar Abba said to him: This  is  what Rabbi Yehoshua ben Levi said: Any time  that it has  not yet carried

a load.

STATEMENT

י. לִ בְ קִ יב לְ : תִּ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Resh Lakish said to him: Sit before  me  in honor of this teaching.

STATEMENT

כָּה?  רַ ל הָ מָ ה גָּ מָּ  כַּ  : יהּ יָא לֵ עְ בַּ י מִ קָ א וְ ירָ י זֵ בִּ יב רַ יָתֵ

Similarly, Rabbi Ze ira sat and raised a query: How much is considered a young  camel?

ANSWER

נָה. עֲ לֹּא טָ  שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ י:  ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ לָּא, אָ  ר עוּ מַ י אָ כִ נָּנָא: הָ י בַּר חִ ין  בִ יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ



Ravin bar Chinana said to him: This  is  what Ulla said that Rabbi Yehoshua ben Levi said: Any time  that it has  not yet

carried a load.

STATEMENT

. תְּ רְ מַ ךְ אֲ יָא לָ וְ א הָ דָ : חֲ יהּ ר לֵ מַ . אֲ י לַהּ נֵ תָ הֲוָה קָ

Ravin bar Chinana was repeating  it over and over. Rabbi Zeira said to him: You have  said one  teaching, and there is no need

to keep repeating it.

STATEMENT

ל. בָבֶ י דְ ידֵ סִ חֲ ל, לַ אֵ רָ שְׂ יִ א דְ עָ רְ י אַ יפֵ קִּ תַּ ין  בֵּ ה  י, מָ זִ א חֲ תָּ

The Gemara notes: Come and see  the  difference  between the  strong  scholars of the  Land of Israe l, like Resh Lakish who

honored his informant, and the  pious  of Babylonia, like Rabbi Zeira who was sharp with him.

QU E ST IO N

? ךְ רַ ל הָ גֶ ה עֵ מָּ  כַ ׳. וְ כוּ רֹאשׁ וְ עוֹר הָ וְ

The Mishnah taught: And the  skin of the  head of a tender calf, etc. The Gemara asks: And how much is considered a tender

calf?

ANSWER

נֵק. יּוֹ שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ ר:  מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ , רַ נָתוֹ שְׁ ן  בֶּ ר:  מַ לָּא אָ  עוּ

Ulla said: Within its  first year. Rabbi Yochanan said: Any time  that it still nurses .

QU E ST IO N

נֵק, יּוֹ שֶׁ הוּא  נָתוֹ וְ שְׁ ן  בֶּ לָּא?   ר עוּ מַ אָ י קָ יכִ הוּ: הֵ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A query was  raised by them: How did Ulla mean to rule? Did he mean within its  year, provided that it still nurses ,

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 2 2 B

EXPLANAT IO N

נֵק. יּוֹ שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ נָן:  חָ י יוֹ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ וַ

And Rabbi Yochanan said to him,  to Ulla, that a calf is considered young as  long  as  it is  still suckling ,  even if it is already past

its first year.

QU E ST IO N

הוּא נָתוֹ וְ שְׁ ן  בֶּ נָן:  חָ י יוֹ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ נֵק, וַ ינוֹ יוֹ אֵ שֶׁ ין  נֵק וּבֵ ין יוֹ בֵּ ר,  מַ אָ נָתוֹ קָ שְׁ ן  בֶּ לָּא   א, עוּ מָ לְ אוֹ דִ

נֵק? יּוֹ שֶׁ

Or perhaps ,  we should explain the machlokes the other way around: Ulla says  a calf is considered young if it is within its  first

year, whether it is  suckling  or whether it is  not suckling ,  and Rabbi Yochanan said to him that it is only considered young

if it is within its  first year and it is  also suckling ?

PR O O F



נֵק, יּוֹ שֶׁ ן  מַ ל זְ כׇּ ר:  מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ ע, רַ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear a proof from what Rabbi Yochanan said in a statement: A calf is considered young as  long  as  it is  suckling .

PR O O F

! יהּ י לֵ עֵ יבְּ נֵק״ מִ יּוֹ שֶׁ הוּא  ״וְ הּ –  יתַ ם אִ אִ וְ

And if it were  so  that Rabbi Yochanan requires both conditions, he  should have  said: "And provided that it is  suckling ,"

which would imply that suckling is an additional requirement on top of being in its first year.

R E SO LU T IO N

. נַּהּ י ע מִ מַ שְׁ

We must indeed learn from this  that Rabbi Yochanan considers any suckling calf to be young, even after its first year.

QU E ST IO N

א? מֵּ  טַ יְּ שֶׁ הוּ  , מַ ךְ רַ ל הָ גֶ ל עֵ שֶׁ רֹאשׁ  נָן: עוֹר הָ חָ י יוֹ בִּ רַ ישׁ מֵ קִ ישׁ לָ יהּ רֵ נֵּ י א מִ עָ בְּ

Reish Lakish asked of Rabbi Yochanan: Regarding the  skin of the  head of a tender calf which is still soft enough to be

eaten, what is  the halacha as to whether it imparts  impurity as flesh?

ANSWER

א. מֵּ  טַ ינוֹ מְ : אֵ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said to him: It does  not impart impurity as flesh, because its status is like ordinary hide.

O BJECT IO N

! ךְ רַ ל הָ גֶ ל עֵ שֶׁ רֹאשׁ  עוֹר הָ ן, וְ רָ שָׂ בְ כִּ ן  יהֶ עוֹרוֹתֵ שֶׁ וּ  לּ ינוּ: אֵ בֵּ  נוּ רַ תָּ  דְ מַּ י , לִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Reish Lakish said to him: But didn't you teach us , our teacher, in our Mishnah: These  are  the ones whose  skins  are  like

the ir flesh to impart impurity, and the list includes the  skin of the  head of a tender calf?

ANSWER

. הּ נֶה אוֹתָ וֹ י שׁ נִ יד אֲ ן יָחִ וֹ שׁ לְ י, בִּ נִ יטֵ נִ קְ תַּ ל  : אַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said to him: Do not provoke  me  with this kasha, for I teach that Mishnah as  representing a s ing ular opinion

of an individual Tanna, and the halacha does not follow him.

BR AI SA

ת; כָּרֵ וֹ  אין בּ אֵ סוּל, וְ פָּ מוֹ –  קוֹ מְ ץ לִ יָה, חוּ לְ אַ ת הָ חַ תַּ  שֶׁ עוֹר  יִת מֵ זַ כְּ יר  טִ קְ הַ לָה לְ עוֹ ת הָ ט אֶ חֵ וֹ שּׁ  יָא: הַ נְ תַ דְּ

ת. כָּרֵ יו  לָ ין עָ יבִ יָּ  חַ יגּוּל, וְ פִּ וֹ –  נּ מַ זְ ץ לִ חוּ

As it is  taug ht in a Braisa: One who s laug hters  a burnt-offering  with the intention to burn an olive -bulk of the  skin that is

under the  tail on the Mizbe'ach outside  its  proper place , the offering is unfit, but there  is  no  liability of kareth for eating it;

if he had this intention for outside  its  proper time , the offering is pig g ul, and one  is  liable  to kareth for eating it, because

this skin is soft and has the status of flesh. This is the view of the Rabbis.

BR AI SA



וּם יכּ פַר עִ כְּ ישׁ  ה אִ ן יְהוּדָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יָה רַ ן הָ כֵ י יַעֲקֹב, וְ בִּ וּם רַ שּׁ  ר מִ מֵ יִם אוֹ לַ בְ ישׁ אֶ ה אִ ן יְהוּדָ בֶּ זָר  עָ לְ אֶ

ן: עוֹ מְ שִׁ י  בִּ וּם רַ שּׁ  ר מִ מֵ אוֹ

Elazar ben Yehuda of Ave ilim says  in the  name  of Rabbi Yaakov, and so Rabbi Shimon ben Yehuda of Kefar Ikum

would say in the  name  of Rabbi Shimon:

BR AI SA

י בֵּ ים גַּ מִ כָ נוּ חֲ מָּ  שֶׁ ל  כׇ יָה, וְ לְ אַ ת הָ חַ תַּ ל  שֶׁ ד עוֹר  חָ אֶ , וְ ךְ רַ ל הָ גֶ ל עֵ שֶׁ רֹאשׁ  ד עוֹר הָ חָ אֶ סוֹת, וְ רָ פְּ ד עוֹר  חָ אֶ

ת. שֶׁ  וֹ בּ ית הַ בֵּ ל  שֶׁ יא עוֹר  בִ הָ ן, לְ רָ שָׂ בְ כִּ ן  יהֶ עוֹרוֹתֵ שֶׁ ה  אָ טוּמְ

Whether it is  the  skin of the  hooves , or whether it is  the  skin of the  head of a tender calf, or whether it is  the  skin

under the  tail, and indeed all those  that the  Sag es  enumerated reg arding  impurity whose  skins  are  like  the ir flesh,

which comes to include  the  skin of the  womb—

BR AI SA

ת. כָּרֵ יו  לָ ין עָ יבִ יָּ  חַ יגּוּל, וְ פִּ וֹ –  נּ מַ זְ ץ לִ ת. חוּ כָּרֵ וֹ  ין בּ אֵ סוּל, וְ פָּ מוֹ –  קוֹ מְ ץ לִ חוּ

if one slaughtered the offering with intention to burn them outside  its  proper place , the offering is unfit, but there  is  no

kareth; if outside  its  proper time , it is pig g ul, and one  is  liable  to kareth for eating it. Thus, our Mishnah which equates

these skins to flesh follows this individual opinion, whereas the Rabbis hold only the skin under the tail is like flesh.

QU E ST IO N

סוֹת? רָ פְּ  ית הַ בֵּ אי  סוֹת. מַ רָ פְּ  ית הַ בֵּ עוֹר  וְ

Our Mishnah taught: And the  skin of the  hooves  is like flesh. The Gemara asks: What is  meant by the  hooves  in this context?

ANSWER

, שׁ מָּ  סוֹת מַ רָ פְּ  ית הַ בֵּ ר:  מַ ב אָ רַ

Rav said: It means the  actual hooves , the skin covering the lowest part of the leg.

ANSWER

. רֹאשׁ ם הָ ת עִ כֶּרֶ  מְ נִּ כוּבָה הַ ר: רְ מַ ינָא אָ נִ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chanina said: It refers to the skin of the knee-joint that is  sold with the  head, which is higher up on the leg.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה, נָקָ אֲ עוֹר הָ וָ

Our Mishnah taught: And the  skin of the  g ecko, the desert monitor, the lizard, and the skink are like their flesh.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ן. רָ שָׂ בְ כִּ ן  יהֶ וֹת עוֹרוֹתֵ בּ רַ ים״ – לְ אִ מֵ טְּ  ״הַ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: The verse says, "the  impure  ones" among the creeping animals, which comes to include  the ir

skins  as  be ing  like  the ir flesh to convey impurity.

BR AI SA

לֶּה״.  ״אֵ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ן,  לָּ  וּ וּ כּ ילּ פִ ל אֲ יָכוֹ

One mig ht have  thoug ht this applies even to all eight sheratzim; therefore the  verse  state s : "These ," to exclude some of them.

QU E ST IO N

י! יבִ תִ כְּ הוּ  לְּ וּ כּ לֶּה״ אַ  ״אֵ א  הָ וְ

The Gemara asks: But isn't "these" written reg arding  all of them, referring to all eight sheratzim?

ANSWER

יָן. נְ עִ יק הָ סִ פְ ״ הִ ינֵהוּ מִ ״לְ ב:  ר רַ מַ אָ

Rav said: The word "according  to its  kind" written after the first three sheratzim interrupted the  subject, so the inclusion of

the skin only applies to the last five mentioned after it.

QU E ST IO N

ת? מֶ שֶׁ  נְ י תִּ וֹב נָמֵ שׁ יחְ לִ וְ

The Gemara asks: But if so, le t us  also count the  chameleon, which is the last of the five listed in the second group?

ANSWER

ת. מֶ שֶׁ  נְ י תִּ נֵ תָ נָא הוּא, וְ ב תְּ ק: רַ חָ צְ בַּר יִ ל  מוּאֵ שְׁ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Shmuel bar Yitzchak said: Rav is  a Tanna and has the right to dispute our Mishnah, and indeed he  teaches  that the skin

of the  chameleon is also included.

QU E ST IO N

ת? מֶ שֶׁ  נְ י תִּ נֵ תָּ ן לָא  ידַ נָּא דִּ  תַּ א  הָ וְ

The Gemara asks: But the  Tanna of our Mishnah does  not teach the halacha regarding the  chameleon! Why does he exclude

it?

ANSWER

א. תָּ  שְׁ י ר גִּ בָּתַ זֵיל  אָ ה, דְּ י יְהוּדָ בִּ רַ כְּ בַר לַהּ  ן סָ ידַ נָּא דִּ  תַּ י:  ידִ ב אִ רַ יהּ דְּ רֵ ת בְּ שֶׁ  שֵׁ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Sheshet the  son of Rav Idi said: The  Tanna of our Mishnah holds  like  Rabbi Yehuda, who g oes  after the  fee l of the

skin to see if it is soft like flesh, rather than relying on the verse.

EXPLANAT IO N



י. גִ לְ פַּ י מִ ה קָ אָ טָ לְּ הַ א דְּ תָּ  שְׁ י גִ בְ וְ

And they arg ue  about the  fee l of the  lizard's  skin, whether it is soft enough to be considered like flesh.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳[. כוּ ן ]וְ דָ יבְּ עִ שֶׁ ן  לָּ  כוּ וְ

Our Mishnah taught: And all of them that one  tanned, or walked on, are pure.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ךְ לָא? לֵּ י ין, לֹא הִ ךְ אִ לֵּ י הִ

The Gemara asks: If he walked on it, yes , it is pure, but if he did not walk on it, no, it is not pure?

O BJECT IO N

! ךְ לֵּ י לָא הִ ל גַּב דְּ ף עַ הּ – אַ אָ לָ ה, טְ הוֹרָ פָּתוֹ טְ קוּ הּ לְ אָ לָ טְּ  שֶׁ מוֹר  זֶן חֲ יָּיא: אוֹ  י חִ בִּ י רַ נֵ תָּ א  הָ וְ

But didn't Rabbi Chiyya teach in a Braisa: The ear of a donkey that one  patched onto his  basket is  pure  from impurity of

nevelah, which shows that once he patched it, even thoug h he  did not walk on it, it is already considered processed hide!

ANSWER

ךְ – לָא. לֵּ י ין, לֹא הִ ךְ – אִ לֵּ י , הִ הּ אָ לָ לֹא: טְ

The Gemara answers: No, even if he patched it, if he also walked on the basket, yes , it is pure, but if he did not walk on it, no,

it is not pure.

QU E ST IO N

וּד? בּ י עִ דֵ כְּ ה  מָּ  כַּ

The Gemara asks: How much walking on it is required to be  equivalent to tanning ?

ANSWER

ין. ילִ ת מִ עַ בַּ  רְ נַּאי: אַ י יַ בִּ ר רַ מַ ב הוּנָא אָ ר רַ מַ אָ

Rav Huna said in the  name  of Rabbi Yannai: Walking on it for the time it takes to walk four mil.

ANSWER

ל. בָּ גַ ר: לְ מַ ישׁ אָ קִ ישׁ לָ רֵ וּם דְּ שּׁ  י אֲבָהוּ מִ בִּ רַ

Rabbi Abbahu said in the  name  of Reish Lakish: The time it takes for a baker to knead a dough.

STATEMENT



ין. ילִ ת מִ עַ בַּ  רְ יִם – אַ דַ ילַת יָ טִ נְ לִ לָּה וְ  פִ תְ לִ וְ

And regarding walking for Tefillah to a shul, and for washing  hands  before eating, one must travel up to four mil.

EXPLANAT IO N

ק: חָ צְ בַּר יִ ן  מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman bar Yitzchak said to clarify this rule:

S U M M A RY

The Gemara resolves that Rav Huna's ruling aligns with Rabbi Akiva, who holds that the hide nullifies the attached flesh

regardless of whether it was severed by a knife or an animal. The new Mishnah lists various skins that are halachically treated

as flesh for tumah purposes, noting that tanning them makes them tahor, except for human skin. The Gemara explains that

human skin is Rabbinically tamei even after tanning to prevent people from turning the skins of their parents into mats. Finally,

the Gemara discusses the dispute over wild boar skin and explores the precise definition of a young camel whose hump skin is

still tender, leaving several queries by Rabbi Yirmeyah and Abaye unresolved.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Mishnah teaches us a fascinating halachic reality: there are certain soft skins, like that of a tender calf or a young camel,

that are so soft they are halachically treated as actual meat. But the moment a person tans them, or even just treads on them

for the amount of time it takes to tan them, they lose their status as meat and become pure, tough leather.

Lichoira, we have to look at the one exception the Mishnah makes: "except for the skin of a human." Ulla explains in the

Gemara that by Torah law, even human skin would become pure through tanning. Why did the Rabbis step in and decree

that it remains tamei? "Lest a person make the skins of his father and mother into mats." The Sages understood that if we treat

human skin like any other material, we will eventually lose our basic sense of human dignity and respect for our parents.

This is a tremendous yesod for our daily avodah. In the physical world, anything can be processed, flattened, and turned into

a utilitarian object. We can get so used to "tanning" and hardening our lives that we begin to treat the most sacred things,

our parents, our families, our own neshamos, as mere tools or mats to be stepped on. The Torah demands that we maintain a

boundary of absolute respect and sensitivity. We cannot allow the cold, practical world to desensitize us to the holiness of a

human being.

Today, make a conscious effort to show extra respect to a parent, a spouse, or a teacher. When speaking to them or doing

something for them, pause for a second to realize their inherent holiness, ensuring you never treat them as just another

practical part of your daily routine.
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